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After hanging the plate, level it and then screw in the remaining screws.

Sobald das Brett aufgehängt ist, nivellieren Sie es und schrauben dann die restlichen 
Schrauben ein.

Une fois la planche accrochée, mettez-la à niveau et vissez les vis restantes.

1

Hanging the board on the wall (Hang the plate on the screw).
Aufhängen der Platte an der Wand (Hängen Sie die Platte an die Schraube).

Accrocher la plaque au mur (Accrocher la plaque à la vis).

1a

compatible with VESA / VESA kompatibel / compatible VESA : 100x100, 200x200
maximum weight of a screen / maximales Bildschirmgewicht / poids maximal de l'écran : 

50 kg / 110 Ib
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minimum mounting distance 37,5mm / 1,47”

30mm / 1,18”

260mm / 10,23”
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VESA min 100x100
VESA max 200x200

Mounting back plateEN
Montage der Rückwand.DE
Assemblage du panneau arrière.FR

It is recommended to screw in only one central screw, leaving approx. 5mm of clearance 
between the screw head and the wall.

EN

Es wird empfohlen, nur eine zentrale Schraube einzuschrauben, so dass ein Abstand von 
ca. 5 mm zwischen Schraubenkopf und Wand verbleibt.

DE

Il est recommandé de ne visser qu'une seule vis centrale, en laissant un espace d'environ 
5 mm entre la tête de la vis et le mur.
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To protect the monitor against uncontrolled removal, secure it by inserting 
the lock into the "T" hole. The lock should go through the plate and both arms.

MD-WM2020

spacers/
Distanzstücke/

entretoises
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Blockade inserting/
Einsetzen des Schlosses./

Insertion de la serrure.

If the length of the screw is too 
long, use spacers. 

EN

Wenn die Schrauben zu lang sind, 
verwenden Sie Distanzstücke.

DE

Si les vis sont trop longues, 
utilisez des entretoises.  

FR

Place the monitor on a flat and soft 
surface with the screen facing down.

EN

Stellen Sie den Monitor mit dem Bildschirm 
nach unten auf eine flache und weiche Unterlage.

DE

Placez le moniteur sur une surface plane et souple, 
l'écran orienté vers le bas.

FR

At this stage of assembly, connect all possible 
power and signal cables to the monitor.

EN

In diesem Stadium der Installation schließen Sie 
alle möglichen Strom-und Signalkabel an den Monitor an.

DE

À ce stade de l'installation, connectez tous les câbles 
d'alimentation et de signal possibles au moniteur.

FR

Hook the arms screwed to the monitor onto the wall plate.EN
Hängen Sie die mit dem Monitor verschraubten Arme an die Wandplatte.DE
Accrochez les bras vissés au moniteur sur la plaque murale.FR

Screw the two arms to the VESA holes located on the back of the monitor. The row of holes 
made in the arm should be directed towards the top of the monitor.

EN

Schrauben Sie die beiden Arme an die VESA-Löcher auf der Rückseite des Monitors.
Die Reihe der Löcher im Arm sollte zur Oberseite des Monitors zeigen.

DE

Vissez les deux bras aux trous VESA à l'arrière du moniteur.
La rangée de trous pratiqués dans le bras doit être orientée vers le haut du moniteur.

FR

It should be noted that both hooks on both arms are hung on the board in a secure and 
stable manner.

EN

Prüfen Sie, ob die Haken beider Arme sicher und stabil an der Platte aufgehängt sind.DE

Vérifier que les crochets des deux bras sont suspendus à la plaque de manière sûre et stable.FR

EN

Um den Monitor gegen unkontrollierten Auswurf zu sichern, sollte das Schloss durch das T-förmige
Loch eingeführt werden. Das Schloss sollte durch die Platte und beide Arme geführt werden.

DE

Pour empêcher l'éjection incontrôlée du moniteur, le verrou doit être inséré dans le trou en forme
de "T". Le verrou doit passer à travers la plaque et les deux bras.

FR

Pass the hasp of the padlock through the holes in the lock and the wall 
plate and close it.

EN

Stecken Sie das Vorhängeschloss durch die Löcher im Schloss und in der Wandplatte 
und schließen Sie es dann.

DE

Introduisez le cadenas dans les trous de la serrure et de la plaque murale, puis fermez.FR

18.10.2023


